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Felelős szerkesztő: 

f T anciaorszát meg- 
szakitjaadiplomáciai 
viszonyt a Szovjettel 

Páris. (Rador). A szerda délután megjelent írancia la- 
pok egyöntetűen helyesik a írancia kormány eljárását 
Surich szovjet nagykövet visszahívása tárgyában. A kűl- 
ügyminisztériumhoz közeléi ó Le Temps szerint ítt az alka- 
lom, hogy a Eranciaország és Szovjet közőtti diplomáciai 
viszony kérdés et véglegesen tisztázzak. rHiáboruban va- 

gyunk - írja a lap és Oroszország szövetségese lett Né- 
metországnak, azaz semmiléleképpen sem lehet letagadni, 
hogy a két rezsim között közős kapcsolat áll fenn. 

Hivatalosan megerősitik: 

Paul Revnaud 
Párizsba rendelte a rórnai és 
brüsszeli francia nagykövelet 
Páris, (Rador). A Havas je- 

lentése szerint illetékes kor- 
mánykörőkben kijelentették, 
hogy Paul Reynaud miniszter- 
elnők, külűügyminiszter érte- 
kezletre hivta őssze a na- 
gyobb európai írancia külkép- 
viseletek tagjait és elsősor- 
ban a brüsszeli és római nagy- 

követet. Megfelel tehát a való 
ságnak az a hir, amit az egyik 
reggeli lap közölt, hogy Fran- 
cois Poncet római francia 
nagykövet Párisba érkezik, az 
a kommentár azonban, amit 
az illető lap ehhez a hirhoz 
fűzött, nem illik ilyen egysze- 
rű feltevésekre. 

Törökország 
csak akkor száaáll háabo- 
ruba, ha fámadás éri 
Ankara. (Rador.) Az egyik legnagyobb tőrök lap, a Ste- 

fani olasz hirszolgálati íroda felentése szerint közli Narbi 
képviselő cikkét Törökország külpolitikájáról és viszonyá- 
ról a nagyhatalmakhoz. Franciaországgai és Angliával kö 
tött szerződés - állapitja meg az irő, - Törökországot 
nem kötelezi másra, minthogy akkor szálljon háboruba, 
ha támadás éri biztonsági zonájában. 1lorokország senami 
fele más esetben nem keveredik hébernba. 

XXII. Diusz pápa ujból 
ükasi fogdlali az crőszok 

clmélcie ellcn 
Vatikán. (Rador.) XII. FPius 

pápa szerdán beszédet mon- 
dott, amelyben ismételten ál- 
lást foglalt az erőszak tulzásai 
ellen 
- Az emberiség legnagyobb 

veszedelme - mondotta a 
pápa, - emancipálni akarja 
magát az Istenséghez az erő- 

szak segitségével és nem te- 

kinti az igazság és embersze- 
retet elveit. Ennek következté 
ben olyan erkőlcsi depresszió 
áll elő, hogy az ember nem 
érdemlii meg az ember nevet. 
A mostani lecke jó volt arra, 
hogy áhiítozzunk a keresztény 
béke után, amelyet az összes 
szellemek ugy keresnek mint 
egy elvesztett kincset, 

állitólagos 

A Le 
Tam bejelemti, 

a szövetségesek többé nemn isme- 
rik el a norvég parli vizek semnm- 

legességét 
London. (Rador). A norvég 

kormány ujabb tiltakozó jegy- 
zéket juttatott el az angol 
kormányhoz, területi vizemek 

megsértése miatt. 
A párisi Temps foglalkozik a 
norvég tiltakozásokkal és le- 
szögezi, hogy tekintettel azok- 
ra a sorozatos sértésekre, ami- 
ket a németek elkövettek Nor 
vegia semlegessége ellen, a 
szövetségesek tőbbé nem fog- 

ják respektálni ezeknek a te- 

rűleti vizeknek 
semlegességét. A norvég kor- 
mány most harmadizen kül- 
dött semlegesség megsértése 
miatt tiltakozó jéegyzéket Lon- 
donba. Az angol kormány a 
három jegyzékre három hét 

mulva ad választ. A skager- 
raki tengerszorosban egyéb- 
kéent hároóim nagy angol hadi- 
hajó cirkál, hogy a svéd vas- 

állitólagos 

kivitelt meggátolja. 

Olaszország és Magyarország a béke 
fenniariasat onajtja Délketleteurópában 
Róma. (Rador.) A szerda 

delutáni olasz lapok leszőge- 
zik, hogy Mussonni, Ciáno és 
leleky rál megbeszélésein ki- 
mélyitették az olasz- magyar 

barátságot. A Giornale dta- 
ha szerint az olasz és a ma- 
gyar politikát őssznangba hoz 
zák a béke és épités szellemé- 
ben. A két ország szembeszáll 
minden fenyegetésse, amely 
Délkelet-Európa bekéjet akar- 
ja megzavarni, Ez a fenyege- 
tés azonhan semmiesetre sem 
Németország részéről jőn, 
amint azt a nyugati hatalmak 
sajtója be akarja állitani és 
ugyancsak Magyarországnak 
sincs semmiféle háborus szán- 
déka. Az olasz-magyar meg-. 
beszéléseken szélesebb alapo- 

kat kerestek a dunai államok 
és a balkánállamok egyűttmű- 
ködésének kimélyitésére. A 
Rador berlini jelentése szerint 
a német lapok is megállapit- 
ják, hogy az olasz-magyar 
barátság kimélyitése hozzá- 
járul a béke és nyugalom fenn 
tartásához a Balkánon, ami 
Németországnak, Olaszország- 
nak és Moegyarországnak kő- 
zös érdeke. 

BErüsszel. (Raa. Spaak mi 
niszterelnők legutóbbi nyilat- 
kozatában kifejtette, hogy a 
belga kormány mindent elkő- 

vet annak érdekében, hogy 

Belgiumot a háboru megpró- 

báltatásaitól távol tartsák. 

200 fizetési fipus helyeti 
narmuinc izemresi ipus 

Készül az uj közüszíviselői siafuum 
Bucuresti. (-) Szerda dél- 

előtt a miniszterelnőkségen 
értekezletet tartott az a bif 
zottság, amely az uj köztisztvi- 
selő satutumot s a fizetések 
harmonizálásáról szóló tőr- 
vényjavaslatot késziítette elő. 
Az értekezleten Radu Porto- 
coala tárcanélküli miniszter 
elnőkölt. A bizottság elnőke 
Öttescu volt belügyminiszter. 
A bizottság elhatározta, hogy 
a statutumba belefoglalják an- 
lnak a törvénynek az intézke- 

niszterelnők a tisztviselői ki- 
nevezésekről készitett, vala- 
mint az előléptetésekre vonat-, 
kozó szabályokat, amelyeket 
a miniszterelnők külön tőr- 
vény formájában még ebben 
az űlésszakban a parlament 
elé terjeszt. A fizetések har- 
menizálását illetőleg elhatá- 
roözták, hogy az eddigi 200 i- 
zetéstipus helyett ősszesen 30 
tipust fognak bevezetni, ame- 
lyeket három nagy kategóriá- 
ba pesztapak
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Madgearu felfüggesz- 
fezlék fanári kaledrá- 

jártól 
Bucuresti. (Rador.) Virgil 

Madgearu prcfesszort, a bu- 
curesti felső 
akadémia tanárát, akinek szá- 
mára kőötelező lakhelyet jelől- 

aszanmezmammmssssanammnsamumunmassnamammo 

kereskedelmi 

tek ki, a felsőbb hatóságok 
1940 március 22-től kéezdődő- 
leg felfüggesztették a tanitás, 
illetve előadások tartásána 
jogától. 0 

Államcsinyre készül- 
tek Boliviában 

La Paz. (Rador. Bolivia kül- 
űgyminisztere kijelentette az 
ujságiróknak, hogy az egész 
országban rend uralkodik és 
a kormány úra a helyzetnek. 
Biztonsági okokból az egész 
ország terűletén életbeléptet- 
ték az ostromállapotot, mert 
egyes szélsőséges csoportok 
rendbontó tevékenységet kisé- 

reltek meg. alL Pazban Filibe- 
rio Caperc főhadnagy vezeté- 
sével tiszti csoport katonai 
fellépésre készült a kormány 
ellen, de a tervet felfedezték 
és a megmozdulást idejében 
ártalmatlanná tették. Tegnap 

délután a főváros lakossága 
meleg tűntetést rendezett az 
államfő mellett. 

A liberális kormánypárt győzött 
a kanadai 

(Ottava. Rador.) A kanadai 
választások csűtörtők reggelig 
ősszeszámolt eredményei alap 
ján a liberális párt 172 man- 
dátumot szerzett a 245-ből és 

választáson 
igy Mackenzie King liberáélis 
kormányának továbbra is 
megbizható tőbbsége van a 

parlamentben. 
. 

Ten 

Erdélyi Sámdor 

neikezési irányárak 
1940 március hónapban 

Szép, sima festett és lackozott fenyőfa koporsó organtin szem- 15001 í 
fedővel, párnával, 2 fogatu üveges gyászkocsival 4 testőrrel e 

Festeit és fényezett vastag fenyőla koporsó himzett szemfedővel, 2500 1 : 
párnával, diszesebb üveges gyászkocsíval 4 testőrrel el 

Magas, domboru tetejü nehéz, diszes fenyőfakoporsó, selyem : 
himzésü szemfedővel, 2 lovas gyászkocsival, 4 testőörrel - 3500 lei 

m 2 
4 lovas gyászkocsival 5 testőrrel - - - - - - - 4000 lei 

Tömér tőlgyiából készült koporsóval temetések 4000- leitől. 

Koporsóban és minden egyébb áruban csakis a legjobbat és kipróbált jóminő- 

séget tartok és átulok legolcsóbb árban. Olajos pakkoló papirból készült ko- 

porsót nem tartok, Egyetlen bani előleg nélkül minden mellékköltséget kiti- 

Zetek, semmi pótköltséget nem számítok. Temetési költség részletekben fizet 

hető, Az itt felsorolt áraknál vannak alncsonyabbak és vannak magasabbak is. 

„cCONCORDIA 

árviz pusztitott Satu-Maren 
Satumaren tegnap a Szamos 

jege felszakadt s a jégzajlás a 
viz szintjét másfél méterrrel 
emelte. A folyó előntőtte a 
balpartján levő cigánysort és 
tőbb házat magával sodort. A 

jobb parton a vágóhidat és 

három utcát öntőtt el az ár. 

A katonáság és tűzoltóság 
azonnal megkezdte a szűksé- 
ges mentési 
Éstére a viz szintje jelentősen 
apadt is. Emberéletben nem 
esett kár, de mintegy 150 em- 
ber hajlék nelkül maradt. 

naamnmsaeomumánsamazamanaazamusammom 

Némerthadijelentés 
A Német Távirati Iroda je- 

lenti: Thirmasesnél járőrvállal 
kozás során tőbb foglyot ej- 
tettünk, Weisenbergnél pedig 
ellenséges járőrt visszaüztűnk 
Repülőink fontos felderitő szol 
gálatot végeztek. 
Az ellenséges repűlők 26-ára 

virradón Dánia, Belgium és 
Luxemburg felségjogainak me 
sértésével Németország felé 
repültek, de vadász repűlőgé- 

peink elűzték őket és kőzben 
egy angol és egy írancia gépet 
lelőttek,k 
A „Havas' jelenti: A nyuga 

ti harctéren semmi jelenteni 
való nincsen. 

Staniol-papir, fehér és sz:- 
1es, nagy választékban, továb- 
bá selyem papirok minden 
zinben kaphatók Pásztor Eds 
cégnél, Piaja Mihai Viteazul 4. 

munkálatokat. 

(Bucuresti). A kamara szer- 
da délutáni űlésén Voicu Nice- 
scu elnők elnőkőölt. A kor- 
mány beterjesztette az olasz- 
román fizetési és kliring egyez 
mény ratitikálásáról szóló tőr 
vényjavaslatot, amelyet a ka- 
mara vita nélkül fogadott el 
és a bizottság elé utalt. Silviu 
Dragomir kisebbségi miniszter 
beterjesztette azt 
vényjavaslatot amelynek ér- 
telmében 58 millió leies rend- 
kivűli hitelt nyitnak a posta, 
1.800 ezer lei rendkivűli hitelt 
pedig a külkereskedelmi mi- 

lekedésüűgyi miniszter az autó 
fuvarozók koncessziójának 
reviziójára vonatkozó törvény- 
javaslatot terjesztette elő. Ez- 
után a kamara folytatta a 
parlamenti szűnet alatt ki- 
adott rendelettőrvény ratifiká- 
lásáról szóló tőrvényjavaslat 

Róma. (Rador.) A Havas je- 

lentése szerint a szovjet táv- 

irati iroda tiltakozó cáfolata 
ellenére az olasz lapok fenn- 
tartják azt az értesülésüket, 

hogy Molotov külűgyi népbiz- 

tos Berlinbe utazik. A Tele- 
grapho berlini jelentése sze- 

(Amszterdam. Tempo táv- 

irata) A holland lapok rész- 

letesen foglalkoznak a berlini 

szovjet nagykővet moszkvai 

utjával. Jó forrásból származó 

lotov rendelte Moszkvába, 

hogy az események folyásáról 

és Sumner Welles európai ut- 
jának reakciójáról informálja 
őt. Ez utazással kapcsolatban 
mindenféle feltevések láttak 
napvilágot. Tőbbek között azt 

hiresztelték, hogy Molotov 
Berlinbe megy, vagy Ribben- 
trop készül Moszkvába. Ezek a 

nisztérium javára. Gigurtu kőz 

az uj tőr- 

hirek szerint Suavcsevet Mco- 

-MAGYARSAC 

A kamora ratikálta 
al uj olasz-román 
fizciési cegyezményi 

vitáját. Tőbb hozzászólás után 
az előadó hangoztatta, hogy 
a kormány szoros együttmű- 
kődést fejt ki a pariamenttel. 
Néhány rendelettőrvénnyel 
kapcsolatban lonescu Sisesti 
főldművelésügyi es Istrate Mi- 
cescu igazságűgyminiszter ad- 
tak felvilágositásokat a kama- 
ránok. 
A szenátus űlésén lon Nistol 
kultuszminiszter néhány rend- 
kivűli hitel nyitásáról szóló 
törvényjavaslatot nyujtott be. 
A szenátus kimondotta a sűr- 
gőséget. Ezután elfogadták az 
április elseje után megűresedő 
állások betöltéséről szóló tőr- 
vényjavaslatot, valamint az 

erdélyi egyházi intézmenyek 

kártalanitásáról szóló tőrvény- 

jovaslatoat. A szenátus holnap 

a telepitési törvény tárgyalá- 

sát kezdi meg. A. 

...................................... 

Az olasz lapok szerint 

Malotov ménis Eerlinbe utazik 
] rint a német fővárosban fenn- 

tartják, hogy Molotov néhány 

napon belül Berlinbe érkezik 

és sorozatos megbeszéléseket 

folytat a német illetékes kő- 

rőkkel. 
...... 

Molotovaháboru 
lokalizálásáról 
fog beszélni március 29-én 

feltevések elestek. Az orosz 

nagykövet csak azért utazott 

Moszkvába, hogy Sumner 
Welles utjával kapcsolatban 
informálja kormányát. 

Párisi jelentés szerint i 
francia sajtóban az orosz-írai 

cia viszonnyal kapcsolatos 

polémiára vonatkozólag politi- 

kai és diplomáciai körőkben 

ugy hiszik, hogy 

zása előtt a Reynaud-kor- 
mány nem dőnt a francia- 
szovjet viszony kerdesében. 

Molotov beszédének elhang- 



nhét évi icg hazbante- 
téssti sujtolták az apa- 

éullkos lcányi 
Tg. Mures. A marosmegyei 

Nagykend községben az el- 
mult évben felakasztva, hol- 
tan találták meg lakásában 
Sütő János gazdát. 
Temetése után arról kezd- 

eek suttogni a faluban, hogy 
Sűtő Borbála nevű leánya s 
annak vadházastársa Demeter 
János gazdálkodó tették el láb 
alól, mert az őreg ember el- 
lenezte a házasságukat. 
Demeter kihallgátása során 

eee 

A párisi szovjet nagyköv 

tagadta a vádat, akadt azonm- 
ban szemtanu, aki látta, - 
amint bemászott áldozata há- 
zának keritésén. 
A marosvásárhelyi büntető- 

tébla most foglalkozott az 
üggyelés Demeter Jánost és 
Sűtő Borbálát a terhelő tanu- 
vallomások és bizonyitékok 
alapján fejenként 17 évi fegy- 
házbüntetéssel sujtotta. Az ál- 
dozat feleségét, akit bűnrésze- 
séggel vádoltak, felmentették. 

ci 
ekávolttását követelíe 

irancia kormány 
A szovjel-kormány engedelt a írancia követelésnek 

éPáris. Rador.) A francia kormány azzal a kéréssel 
fordult a szovjej külügyi nepbizjossághoz, hogy Surich pá- 
risi szovjej nagyköveje menfse fel jiszjségéfől. A francia 
kormány lépésére az adofi ckotf, hogy a finn-szovjet béke 
megköjésekor a párisi szovjet nagyköve jávirafof injézelt 
Molotovhoz, amelynek kifételei a francia kormány magára 
nézve sérjőnek és a francia belügyekbe való beavajkozás- 
nak és a francia kormány megsérfésének jalált. A jávirat 
ban ugyanis Surich a francia-angol háborus uszifók sikerfe- 
len kisérlejéről beszélj. Bár a sérelmezelj jávira; fovábbi- 
jását a francia cenzura megjiljofja, a francia kormány kö- 
zölte a szovjet külügyi népbiztossággal, 
jekinjheji jovább graja personának. Lasovszky, 

hogy Suricit nem 

a szovjej 
külügyi népbizjosság helyejjes vezejője közölle a francia 
kormánnyal, hogy bár semmi okát nem láfja annak, hogy 
Suricit jovábbra is grata personanak ne fekinjsék, a ké- 
résf feljesijik és a nagykövejej felmenfik a párisi 
nagykövejség vezeféséjől. 

szovjet 

Surich visszahivása 
nem jelenfi a irancia- 
szovjeit diplomáciai 

viszony megszakifásái 
(Moszkva. Rador.) A DNB 

jelentése szerin Surich párisi 
szovjet kövel visszahivása nem 
jelenti okvejllenül a francia- 
szovjet viszony ujabb elhidegü 
lését. 

(London. Rador.) Az angol 
lapok első oldalon nagybetüs 
cimekkel közlik Surich vissza- 
hivásál, de az eseményhez nem 
füznek kommentárj. A Daiy 
Herald cikkének cime: „Fran- 
ciaország kifogásoka emel) - 
Sztalin visszahivja Surichot." 
A Daily Express egész oldalas 
cime: „A francia kormány 
szenzációs elhajározása. Mi- 
ufján visszajarjojják a szovjet 
nagykövet fapinjallan távira- 
ját, Surich visszahivásáj kér- 
jék. Moszkva jilfakozott, de vé 

aül visszahivja a nagykövelet. 

A NII. jelenati Moszkvából: 
Surici szovjet nagykövet vissza 
hivása - politikai kőrők véle 
ménye szerint - nem voónja 
feltétlenül maga után a fíran- 

cia-szovjet viszony rosszabbo- 
dását. 

Hivatkozunk arra, hogy leg 
utóbb a francia rendőrség is 

megsértette a szovjet területen 

kivűliségi jogát, amikor a szov 

jet kereskedelmi képviseletén 
házkutatást tartottak. Hivat- 
koznak arra is, hogy Francia- 

ország moszkvai nagykövete 
már régebben szabadságon van 
és csak űgyvivőjével képvisel- 

teti magát. 

Maradék árban 
egész öltönyre kabátra, 
kosztűmnre és kiszbb 
darabok. Vászon áruk 
nagyon olcsón kaphatók 

Steiner maradékosnál 
Caiea Vicioriei Mo. 3. 
az edvarban balra. 

l 
MAGYARSAG 

de jobban használható 
négy kerékkel. 

Igy van ez a 
kávéval is, ha hiányzik be- 
lőle a Franck- kavépétlék 

Kioperálták mirigyeit 
- mégis kedve maradt 

leányszöktetésre 
Üjvidékről jelentik: A rend- 

őrség letartóztatta és kihallga' 
tása után átkisérte az ügyész- 
ség fogházába Márics Ráda 
iparossegédet, a noviszádi mi 
rigyoperáció hősét. A fiatalem 
ber megszőktette egy vendég- 
lős kiskoru leányát és igy most 
heves szerelméért a biróság 
előtt kell majd felelnie. 

Márics Rádát nagyon jól is- 
meri az olvasóközönség, Annak 
idején nagyon sok port vert 
fel az a pere, amelyet dr. Uze- 
lac noviszádi sebészorvos ellen 
intézett. 
Mint ismeretes az orvos mi- 

rigyműtétet hajtott végre, hogy 
megfiatalitson egy beográdi 
őregurat. Marics az operáció 
után azt állitotta, hogy miri- 

gyének kioperálása folytán el- 
vesztette férfiképességeit és 
kártéritési pert inditott az or- 
vos ellen. Ezen állitására az- 
óta tőbbször is alaposan rácá- 
folt Márics. Eddig két esetben 

itélték el erőszak elkővetése 

miatt, mig most ismét szerelmi 

ügyből kifolyólag kerűl a vád- 
lottak padjára. 

öÖösszeeszüvési jepleziek 
le Braziliában 

Rio de Janeiro. (Rador). A sanpaulói readőrség több 
összeesküvőt letartóztatott és Rio de janeiroba szállította 
őket. Amint megállapitották, az ősszecsküvök rendes őssze 
jöveteleket tartottak és rengeteg fegyvert gyüjtöttek őssze. 

Oradea anyakönyve 

SZÜLElESEK : 
Ingut Elisabeta, Gavra loan, 

Osvath Zoltán, Ivan Ilona, 
Farkas Ilona, Nagy Erzsébet, 
Pop Radu, Apáti érzsébet, Ro 
xin Mircea, Ujfalussy Katalin, 
Arany Éva, Davidovics Malke, 
Fekete István, Goldmann Ve- 
ra, David Dorina, Mivarosan 
Maria, Vias Gheorghe, Mine- 
ler János, Weisz Miklós, Né- 
meti Margit, Baunt Natalia, 
Albert Maria, Vornicu Rodica 
Wollner Zoltán. 

HAZASSAG 

Márcut Mihai - Mihuta Ro 
zalia, Friedmann Miklós 
Schreier Helén, Weisz Béla - 
Rosenberg Fani, Davidovits 
Sámuel Kappel Mária, Da- 
vid Ferenc - Buduca Ma, ia, 
Schvimmer Izrael Stern 
Fani, Tőzsér Józsei - Chit 
Elisabeta, Popescu loan - lo- 
nescu Eítimia, Lévai János - 
Schlanger Matild, Lubianker 
Béla - Leipnik Irén, Némethy 
László - Molnár Mária, Fo- 
dor Sándor - Bertalan Erzsé- 

- 

bet, Stober Mózes - Schöőn- 
feld Erzsébet, Karácsony Gyu- 
la - Barhács Erzsébet, Szőke 
István - Ursovici Maria, Wie- 
der Izsák - Markovits Gizella. 

HALALOZÁSOK: 
Ventrel Józsei 51 év, Moha 

csi Géza 20 év, őzv. Danisov- 
szki Lajosné ö3 év, Joza Juliá- 
na 80 év, Magyar Aron 46 év, 
Pop Gheorghe ő hónap, őzv. 
Horváth Jánosné 81 év, Koncz 
Lajos 80 év, Imre Károly 58 
év, Mándrut Teodor 22 év, 
Zilabi loan 22 év, Anica fec- 
dor ő61 év, őzv. Naradt Péter- 
né 49 év, Ritter Károly 70 év. 

Bunda Sándor 35 év, Murguly 
Ferenc 45 év, Simon Mária 35 
év, Ilea loan 41 év, őzv. Weisz 
Salamonné 80 év, Ebrenfeld 
Andor 47 év, Luncan Vasile 
39 év, Kordovan Gheorghe 5 
bó, Vasinca Stefan 62 év, Da- 
vidovits Malke 5 nap, Akos 
Eszter 1 hó, Sala Sándor 32 
év, Rogge Gábor 28 év, No- 
vák József 48 év, Bajusz knre 
80 év, Turan Józsei 76 év, Ko- 
vács ighnác 65 év, Kocsis Teo- 
dor 27 év, Szondi Sándor 1 hó, 
Kendi hnréné 23 év, Áendi 
Etelka i nep,



A KIÜRITETT 
STRASSBURGBAN 

FELEÉV ÓTA EGYEILEN FÉNY SEM LOBBANT, 

MINDEN ÓRA ALL A HALOTT VAROSBAN ÉS 

CSAK EGYETLEN HELYEN VAN MELEG TÜZHELY 

A francia kormány meg 
hivására a kőzelmultban 
tőrők ujságirócsoport lá- 
togatta meg a nyugati had 
szinteret és a Maginot-vo- 
nalat. A Cumhuriyet cimű 
isztanbuli lap munkatársá 
nak, Djalaleddin Ezine-nek 
cikksorozatából közőljűkia 

kiűritett Strassburgról szó 
4 ló alábbi érdekes beszá- 

molót. 

A csipős szél porhavat vág 
be az autó szélvédőjén. A bre- 
ton soffőrön kivűl négyen 
ülűnk a kocsiban. Három uj- 
ságiró, és egy francia vezér- 
kari százados, aki rendkivűl 
előzékeny, de felvilágositásai- 
ban csak a legszűkségesebbek- 
re szoritkozik. Azonban udva- 
rias szűkszavuságát is éppugy 
megszoktuk, mit a metsző el- 
szószi szelet. 
A Vogézek bizonytalan kőr- 

vonalai lassan elvesznek a sű- 
rűsödő hóesésben. Határtalan 
csend és nyugalom van s ha 

nem találkoznánk időnként 
szembebotorkáló katonákkal, 
kisebb járőrőkkel és megra- 
kot katonai társzekerekkel, 
nyugodtan elfelejthetném, - 
hogy a német-írancia ífront 
legvulkanikusabb terepein já- 
runk, amely nap mint nap 
állandó járőrcsatározások 
szinhelyei. Wissenburg és Blu- 
math iszonyuan szétbombázott 

haázsorai idézik emlékezetűnk- 
be azt, amit indulásunk előtt 
az előzékeny francia vezérkari 
tiszt kőzőlt, hogy erre az utra 
csak saját felelősségűnkre vál- 
lalkozhatunk. A katonai pa- 
rancsnokság ad autót, kitűnő 
informáló tisztet, de nem ke- 
zeskedik az esetleges „baleset- 
ért". Igy mondta finom íran- 
ciás fogalmazásban, hogy bal- 
esetért s nem tudom, ha tőr- 
ténetesen drasztikusabb formá 
ban szerencsétlenségről beszél 
nem maradtunk volna e szi- 
vesebben a kis elszászi mező- 
város barátságos reggelizőasz 
talánál. 

Dermedi! város, megvyedórára 
a ménmnmelt 

Furcsa zsibadság szorongatja 
agyunkat és torkunkat. Sehol 
egy teremtett lélek, sehol egy 
hang. A szépen kiépitett utak, 
terek, néptelenek. A boltok 
kirakatait tőbbnyire bedesz- 
kézták. A szép ónémet stilusu 
házak s a nyurga blokképűle- 
tek ablakait sőtétkék légvé- 
delmi papir uniformizálja s egy 
utkeresztezésnél, ahol átme- 
gyűnk, megfigyelem: a rozsda 
rég kimarta a villamossineket, 
mint elhagyott kis állomások 
holt vágányait. És sok helyen 
nem is látszik a sin, betemette 
az avar és a szennyes hó. 

Ez a nagy és gazdag város 
szivegyőkeréig halott. Éz a vá- 
Iros, amely alig néhány hónap- 
pal ezelőtt egyetemével, világ- 
hirű székesegyházával, operá- 
jával, rádióleadójával, űzleti 
életével és világvárosi forgal- 
mával Franciaország és Német 
ország közvetlen határán a 
két hatalmas ország élénk vér- 
keringésében a főér szerepét 
tőltőtte be, vigasztalanul és 
szinte véglegesen mozdulat- 
Janná dermedt. Akik régen lát 
ták, nehezen hinnék el, hogy 
ez a város: Strassburg. 

A városi könyvtár lépcsőjén 
legy pillanatra megáll vezető 
ntisztűnk: 
-Uraim, ebben az egyetlen 
élő lelket sem mutató város- 

kétszázezer ember élt, 
kelt futott a 

határiól 

után. Ma alig találnak itt ezer 
embert. Az is rendőr, tűzoltó, 
éllami munkás, katona, s kis 

A Cafe Alsac előtt furcsa 
kép. A nyári kert kinthagyott 
pódiurmon arasznyi magas hó. 
Az asztalokra rábillentve a pi- 
ros-fehér csikos székek, mint- 
ha a kávéház egy pillanat- 
ra kiment volna fontos elintéz 

való után, hogy aztán visz- 

aki megmondhatná, hogy a 
jámbor strassburgi professzor, 
vagy nyárspolgár kereskedő 
mikor térhet ide vissza, meg- 
szokott csokoládéja, kapucine- 
re mellé? 
Az egyeten tömőr, impo- 

záns épülettőmb. Egyik oldal- 
kapuján hirdetes: D. Boileau 
professzor kőzli hallgatóival, 
hogy a szerves anyagok ké- 
z22 

miájáról szóló kurzus követ- 
kező előadását szeptember 18- 
án már Perigueuxban tartja. 
A portál előtt kis ujságos- 

bódé áll. Egyik falán széttépett 
plakát, a „Le lour" augusztus 
25-iki számának tartalmi kivo- 
natával. Orditó cimbetű: „Bár 

tézetének hatalmas 
kőzepén 

szatérjen helyére. - A kép 
szine szimbólikus. Viszont 
akad-e olyan bátor judicium, 

RTETIES SÉTA 

számban városi hivatalnok. De 

ezeket sem látni. Benn űlnek 

a kőzművek, a kaszárnyák mé 

lyén állandó készűletben. Pol- 
gári lakos egy sincs. má 
Kelet felé mutatott. 
- Itt vagyunk a Birodalom 

kőzvetlen közelében. Negyed- 

óra a határ. Ha odaát kirőpite 
nek egy lővedéket, ez a palo- 
ta a fejünk felett, ugy eltunik, 
minha párából volna. Hát 

ezért űres ez a város. 
Rójjuk a néptelen utcák so- 

rát, vezetőnk élénk gesztusok- 

kal tovább magyaráz. 

- A hadűzenettel egyidejű- 
leg kiüritettűk a várost.r Dor- 
dogne kerületben van ma az 
egész Strassburg. Dordogna 
székhelye a kis Perigneux, ha- 
talmasan kiterebélyesedett. 
Ma Elszász tartomány máso- 
dik legnépesebb helyisége, kő- 
zel százhuszezer lakosával, ho 
ott lélekszáma normális viszo- 
nyok kőzt nem éri el a tizen- 
nyolcezret sem. Strassburg ösz 
szes hivatalait, intézményeit, 
iskoláit oda telepitettűk át. 
Megyeszékhely és a háboru 
jóvoltából olyan konjunkturát 
élvez, hogy amennyiben a há- 
beoru két-három évi eltart, 
nemcsak kiterjedésében, de 
stabil lakosságában is meghá- 
romszorozódik. 

Sitrassburgi szinioltok 
A Bandue de France fiókin- 

vitrinje 
rengeteg 

árfolyam- 
fatáblán 

egymásra aggatott 
cédula. A legfelsőn: 23 Aout 
1939... dollár... márka., font- 
sterling... - zlety. 

Felnézek. A katedrális órája 
nem mutatja az időt - kőzel 
félesztendeje. 

És városszerte minden óra 

áll és amióta itt vagyunk, 

egyetlen embert sem láttunk. 
iszonyu, idegtépő. Elviselhetet 

len ez. Menekülők gondola- 

taim elől, de nem tudom ma- 

gam kiszabaditani egy furcsa 

képzettársitás alól. A halot 

Pompéj jut eszembe. Az őrők 

csend és moz« dulatlanság vá- 

rosa. A szetid romok és meg- 

békélt halcttak városa. -- 
Ht azonban minden ép. Min- 
den ház lakható s még sincs 

élet. Ez a szőrnyű és idegesitő. 

Egyetlen meleg tüzhely 
a halott városban 
eő éromékel sta után végre 

a ároshár eltiszt 
é ósask. 

vár ránk a városházán. 
A városháza kapuján negy 

plakát: az evakuálási parancs 

szeptember 18-ról. 
Üres folyosók utvesztőjén 

ét jutunk a polgármesteri dol- 
gozószobába. Alacsony, kecs- 

keszakállas, mosolygó ur fo- 

gad. Örőmét fejezi ki látoga- 

tásunk felett aperitivvel, son- 
kakonzervvel kinál s. közben 
mentegetőzik,: meleg étellel 
ezidőszerint csak a csendőrlak 

tanyában szolgálhatnának, a- 
hol a város jelenlegi lakossá- 
gát egységesen élelmezik. Ez 
az egyetlen meleg tűzhely az 
egész városban s mindenki 
annak a kosztját eszi az al- 
polgármestertől a munkásig. 
A gyorsbeszédű, köpcős pol- 
gármester elmondja, hogy 
maga ura és szolgája. Ő az 
egyetlen hivatalnok a város- 
házán. 
- Jó volna, ha leváltaná- 

nak s visszatérhetnék uj fővá- 
rosunkba, a kis Perigueuxbe. 
Ott legalább borbély van és 
uj hiradó a moziban. S ma egy 
tranciának nem lehet nagyobb 
kulturigénye... 

„székesegyház' is 
elmenekült 

Alkonyulni kezdett, amikor 
a hires székesegyház felé in- 
dultunk. A katedrális most 
merőben más képet mutat, 
mint békében. Világhirű órá- 
ját kiemelték és elszállitották 
Párizsba. Bent, a csodálatos 
ivek alatt, a kővezeten hiába 
kerestűk a szines mozaikabla- 
kok fényjátékaitó Valamennyit 
kibontották keretestől s most 
vok rések tátonganak a fala- 
kon. Az értékesebb szentképe- 
ket is biztonságba helyezték. 
A mérhetetlen értékű arany 
és ezűst kegytárgyakkal, re- 
mek ősrégi miseruhákkal, ame 
lyeket tizennégy ládában irá- 
nyitottak „valahová Francia- 
országba". Csak a hatalmas 
méretű szobrok maradtak ere- 
deti helyűkőn. Azokat is vas-, 
tagon beburkolták hánccsal, 
tűz ellen impregnált vászon- 
nal s valamennyit massziv ke- 
mény faburkolattal látták el. 

Vaksötét borul a városra. 
félesztendeje egyetlen fény se 
gyul a strassburgi éjszakába. 
botorkálva kőzelitjük meg az 

opera előtt várakozó autón- 
kat. Gyufát lobbantok s rávi- 
lágitok az utolsó plakátra, 
amely még a „Tannhauser"] 
előadását hirdeti szeptember 

5-re, a német kamaraénekes 

vendégfelléptével. A derab 
tárgya és zeneszerzője is né- 

met. 

Az előadás azonban eme 
radt. 

A tőörténelem szinpadán na- 

gyobb dráma előadésa kezdő- 

nyeket .kis 

r Gat mi



Francia- és Német. 
ország zsiradék. 
ellátása 
(Páris. március hó.) A fran- 
cia és német sajtó közt élénk 
vita folyik a két ország zsira- 
déek ellátásának kérdésében. 
A német lapok szerint Fran- 
ciaország zsiradék ellátása ve- 
szélyeztetve van. 
A propaganda eszkőzök 

génybevétele nélkül, csak a 
száraz adatokra támaszkodva, 
közöljük alantiakban a két or 
szág zsiradékanyagának sta- 
tisztikai adatait és ezekből le 
vonhatjuk a megfelelő követ- 
keztetéseket. 

1938-ban Franciaország 122 
ezer mázsa állati zsiradék ex- 
port többletet mutat fel. 
Ugyanezen évben Franciaor- 
szág 23 ezer mázsa vajat ex- 
portált, ezenkivűl 264 ezer 
mázsa tejet és kondenzált 
tejet. 

Ugyancsak 1938-ban Német- 
tszág kénytelen volt szűkség- 
lete fedezésére 420 ezer má- 
zsa állati zsirt, 1 millió 180 
ezer tonna halzsirt, 923 ezer 
mázsa vajat és 139 ezer mázsa 
tejet importálni. 

Ezekből a számadatokból 
megállapitható, hogy Francia- 
ország állati zsir ellátása sok- 
kal kedvezőbb, mint Német- 
országé. 

Nővényi zsiradékban a hely 
zet majdnem ilyen kedvező 
Franciaország részére. Ugyan- 
csak 1938-ban a nővényi ola- 
jak, zsiradékok exporttőbblete 
23 ezer mázsa volt. Ebben a 
számadatban benne foglaltatik 
az iparban felhasznált nővényi 
olajak, zsiradékok mennyisége 
és a margarin is. Németor- 
szág ugyanezen évben ugyan- 
ezen anyagokból kénytelen 
velt 443 ezer mázsával töb- 
bet behozni, amennyit expor- 
tált: 

Németországra nézve kezve- 
ző helyzetről csak az olajtar- 
talmu gyűmőlcsök és olajmag- 
vak import-export adatai szá- 
molnak be. Ezekből az anya- 
gokból Franciaország 1938-Ban 
13 millió 440 ezer mázsát im- 
portált, viszont Németország 
18 millió 462 ezer mázsát. Né- 
metországban a fejenkénti fo- 
gyasztás ezekben az anyagok- 
ban kisebb, mint Franciaor- 
szágban, habár a különbség 
nem tulságosan lényeges, csak 
28 százalék. A nővényi olaj- 
anyagok importjánál tekintet- 
be kell venni a feldolgozás 
után fennmaradó olajpogá- 
csák exportját is. Amig Fran- 
ciaország 1938-ban 27 ezer má 
zsa olajpogácsát exportált, Né 
metország kénytelen volt 
ugyanez évben 1 millió 857 
ezer mázsa olajpogácsát impor 
tálni állathizlalási célokra. 

A számadatok bevizsgálásá- 
aál azt is tekintetbe kell ven- 
ni, hogy amig Franciaország 
az ősszes zsiradékokat, illetve 
olajmagvakat saját gyarmatai- 
ról importálja, Németország 
kénytelen mindezt kűülfőldről 

mmmas 
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telőt tartott Satumaremegyében 
Egyik gazda huszadik, másik gazda tizenharmadik gyer- 
mekét heresztelte meg 
ajándékozott a két apának 

(Satumare.) Ambud és Ca- 
raseu szatmármegyei közsé- 
gek megkapó űnnepségek 
szinhelye volt az elmult va- 
sárnap. Károly király Őfelsége 
vállalta a keresztapaságot 
egy caraseui gazda huszadik 
és egy ambudi főldműves ti- 
zenharmadik gyermekének, Ta 
taru Coriclan professzor, kir. 
helytyartót bizta meg azzal, 
hogy képviselje Öfelségét a ke 
resztelési űünnepségeken. Tata- 
ru professzor, Raul Sorban 
kabinetigazgató, dr. Mihail 
Marina tanulmányi osztálytő- 
nők és Teofil Bugnariu sajtó- 
osztályfőnök kiséretében vasár 
pap délelőtt tiz óra 30 perc- 
kor érkezett Ambud községbe, 
melynek bejáratánál diszkapu 
alatt fogadtáka vármegye és 
a kőzség vezetői, az ut jobb 
és baloldalán crszágőr és ka- 
tonai előképzős kűülőnitmé- 
nyek sorakoztak fel. A keresz- 
telő a kőzségházán ment vég- 
be, Tataru professzor és Cő- 
man Simion ezredes várme- 
gyei prefektus, dr. Mois, Szat- 
már polgármestere és egyeb 
előkelőségek jelenléteben. Ez- 
után a helytartó a gyermek 
apjának, loan Bogdan gezdá- 
nak tizezer leit adott át: Ká- 
roly király Ötelsége ajándé- 

Az üdvőzlésekre fTataru 
professzor hosszabb beszédben 
válaszolt, többek között a 
kőövetkezőöket mondva: 
- Mélyen meghat a meleg 

fogadtatás, amelypen a kőz- 
ség román és magyar lakói ré- 
szesitettek. Örőrnmel latom, 
hogy a község lakói teljesen 
zavartalan testvériségben él- 
nek egymással. Nem akarjuk 
megváltoztatni a kőzségek ar- 
culatát, nem akarunk a ma- 
gyarokból románckat csinál- 
ni, de azt kivánjuk, hogy en- 
nek az országaat: minden pol- 
gára hűséges legyen. á 

Őfelségének azon elha- 
tározása, hogy ezt a falusi 
gazda gyermekét megkereszte- 
li, abból a határtalan szere- 
tetből fakad, amellyel a Király 
a parasztsággal és a faluval 
szemben viseltetik. Az Uralko 
dó szülői szive gonddal és 
megértéssel hajol a mi falva- 
ink szorgalmas népe főlé. 
- Nehéz és zavaros idők jár 

nak a világ főlőtt. A fegyve- 
rek zaja, az ágyuk dőrgése 
egyre erőteljesebben hangzik. 
Hozénk Öfelsége bőlcsessége 
és előrelátása folytyán ma erő 
sebb, mint valaha s fel van 
készülve minden eshetőségre. 
A mi népűnk a békét akarja, 
de az igazságosság békéjét, 
határaink és jogaink tisztelet- 
ben tartásával. Senkitől sincs 
mit elvennűnk, senkinek nincs 
mit adnunk abból, ami a mi- 
énk. 
lataru professzor baszéde 

hogy 

mély benyomást keltett a hall- 
gatóságban. 
A második keresztelő Ca- 

raseu kőzségben zajlott le, a 
hol lon Nastai 63 éves gazda 
buszadik gyermekét tartotta 
keresztviz alá a kiráyi helytar 
é Á " . 7 " G . 

-- Az uralkodó tiz-tfiz ezer lejt 

tó. Meleghangu beszédben 
méltatta az űnnepség jelemősé 
gét. Nastainak ugyancsak át- 
nyujtotta a profeszor Őfelsé- 
ge 10 ezer lejes ajándékát, - 
majd kiséretével egyűütt vissza- 
tért Szatmárra ek 

Hogyan falálkoztak 
egymáaássala liinmnés orosz 

Rkiküldötfek? 
A „La Stampa" cimű olasz 

lap érdekes tudósitásban szá- 
mol be a finn és a szovjet csa- 
patok érintkezésének felvéte- 
léről a békekőtés után. Ho- 
gyan fogadták a íronton a 
hirt. 
„A békekőtés hire csak né- 

hány oórával az ellenségeske- 
dések beszűntetése előtt ér- 
kezett a írontra. Néehány ez- 
red azonban már az éjszaka fo 
lyamán a rádióból értesűlt a 
békekőötésről Az aviatika és a 
haditengerészet az epilogus 
előtt igen aktiv volt. Amig a 
katonák órával a kezükben 
várták a tűz beszűntetését, az 
ágyuk és gépfegyverek az utol 
só percek kihasználása érde- 
kében szűnet nélkűl működ- 
tek: egy crosz tankot meg is 
semmisitettek. Azután az oro- 
szok felhuztak egy vőrős zász 
lót egy ház tetejére, amit már 
válaszképpen hazafias dalo- 
kat énekeltek. 
Pontban 12 órakor néhány 

finn tiszt írontruhában egy 
altiszt kiséretében, aki fehér 
zászlót tartott kezében, az el- 
lenséges vonalak felé haladt. 
Egy kilométerre találkoztak 
az crosz katonákkal, akik el- 
esett bajtársaik holttesteinek 
elégetésével voltak elfoglalva. 
Az oroszok igen barátságosan 
a finnek köré gyűltek és do- 
hánnyal kinálták őket. Kőzben 
egy politikai biztos is odaér- 
kezett, aki szemrehányást tett 

miért nem értesitették 
őt a finnek megérkezéséről. 
A biztos társaságában az 

orosz főhadiszállásra mentek, 
ahol egy ezredes fogadta őket 
Az ezredes megkérdezte a fin- 
neket, hogy az orosz tűzérség 
nem pompásaa működőtt-e? 
Néhány formalitás elintézé- 

se után az ezredes szemére 
hányta a finneknek, hogy ők 
felelősek a háboruért. A fin- 
nek azt felelték, hogy ez nem 
igaz. 
- Önők azt hiszik, hogy a 

mi kormányunk hazudik? - 
kérdezte az ezredes, 
- Nem vonjuk kétségbe az 

Önök kormányának jóhiszemű 
ségét, 
maniliai incidens, amelynek 
alamián a háboru megindult. 

de tagadjuk, hogy a 

igaz lett volna. 
Érdekes beszélgetés követke 

zett. Az orosz ezredes ban- 
goztatta, hogy Oroszország 25 
millió embert mozgósithatott 
volna, mig a ftinnek már az 
öregeket vitték ki a frontca. A 
finnek erre azt válaszolták, 
hogy az oroszok 18 éves fiukat 
vittek a írontra. 
Másnap az orosz tisztek a 

finn főhadiszálláson viszonoz- 
ták a finnek látogatását. 
vvvvvvvvvvvvv 

A légi Siegfried- 
valNnái 

Az angol repülőgépek né- 
metországi felderitő utjaikról 
rendszerint sértetlenűl térnek 
vissza. Az egyik olasz lap, a 
német légvédelmi űtegek inak 

tivitását most azzal magyaráz- 
za, hogy a néet légi tér külőn- 
bőző0 stratégiai szakaszokra 
van felosztva, amelyeknek ke- 
retén belül más és más tipusu 
légelháritó űtegek és fény- 
szórók műkődnek. 

tatlan tüzfalat jelentenek min 
den légitámadással szemben s 
valóságos légi Siegfried-vona- 
lat alkotnak. 1 
A légvédelmi tüzérszakok 

legnagyobb titok, ugy látszik, 
hogy a németek néhány angol 
felderitő repülőgép megjelené 
se miatt nem akarják elárulni 
ezt a titkot. Ha bombavetőgé- 
pek jelennének meg német te- 
rűlet felett, a légi Siegfried- 
vonal természetesen azonnal 
akcióba lép. Nem tűzeltek a 
német légelháritó ütegek az 
angol felderitő gépekre azért 
sem, mert nem akarták, hogy 
a gránátok szilánkjai zavaró- 
lag hassanak a nagy ipari kőz 
pontokban. A németek nyil- 
váén nem tartják érdemesnek 
hogy főlösleges módon zajt 
űüssenek néhány angol felde- 
ritő gép miatt, amelyek sem- 
miesetre sem dobnak le bom 
bákat. 

renazzzzauazauzó 

Szépirodalmi könyvekej, re- 
gényeket, csakis ujdonságol, 
veszak Cim a kiadóban. 66 

elhelyezése természetesen a 

Tataru Coriolan helytartó keresz- 

Komoly 
esetben ezek a különbőző lég- 
védelmi szakaszok áthatolha- 

l 
l 
l
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Madagaskár az ötödik legnagyobb szigett Afrika ke- 

leti partjaihoz közel, az Indiai óceánban fekszik. Területe 

616.452 négyzetkiloméjer, 3.798.000 lakosa vam. Népe egyik 

csoportja maláji eredetű hóváké, a másik a néger szárma- 

zásu szakalávoké. A szigel 1896 ója írancia gyarmat, köz- 

igazgajásáj a francia kormány fennhafósága alafi levő kor- 

mányzó infézi. 
rörfénefe meglehetősen viharos. Az a két időszak, amit 
kiragadunk förfénejéből, hogy bemujassák két magyar ki- 

rályáj, ugyancsak bővelkedik eseményekben. Az egyik 
1774-ben kezdődölt, amikor gróf Benyovszky Mór 

jejje a lábál a szigel parfjaira. 
először 

A másik, Benyovszky 1786- 

ban bekövetkezeji halála uján, a forradalmi háboruk ide- 

jén folyj le, amikor az ang ok egy izben elfoglalják a szi- 

gefej. is10 és 1813 közölt jelenj meg Zilahi Kis Miklós a 

szigeten és erre az időre esik néhány hónapig jarfó király- 

sága. 
Benyovszky a nyitravármegyei Verbóről indulj el ka- 

landos ufjaira, Madagaszkár másik magyar királya pedig, 

Zilahi Kis Miklós a Szilágyságban lájja meg a napot Kéf 
magyar nemes különböző időkben indulj el a nadagaszka 

ri jrőn felé, idegen szigejen uralkodni. 

„Ötelsége" grót Benyovszey Mór 
Ki ne ismerné gróf Benyov- 

szky Mórnak, a XVIII. század 
nagy magyar kalandorának ne- 
vét? Ő volt az, aki miután be- 
kalandozja az egész világol, 
Madagaszkár királyaként ural- 
kodof a világ öjödik legna- 

gyobb szigefén. Jókai Mór for- 
áljotja mágyarra angolnyelvü 
életrajzát Gvadányi Józsei Gál 

Józsei és Radó Antal elbeszé- 
léseket, Doppler Ferenc pedig 
operáf irf róla. 
Hogy jujojlt el a nyilrame- 

gyei magyar nemes Madagasz- 

kár királyi jrónjáig? 
1741-ben szülejeji s 14 éves 

korában már a császári hadse- 

regben szolgál mint, hadnagy. 
Szereji a veszélyes kalandokai 
s a hétéves háboruban a prá- 

gai, schweidnijzi és más űüjkö- 

zejekben felfigyel rá a hadve- 

zejőség. A fegyelmet azonban 

nem neki találják ki s miuján 

egy hajalmas birtokol valósá- 
gos lovassági rohammal foglali 

el, a ráváró bünjejés elől Len- 

gyelországba menekülf. Ii1 is a 

hadsereg köjelékében szolgál. 

1759-ben az oroszok elfogják 

és Kamcsajkába szállifják. A 
különös éghajlat és az eddig is 

mereflen vidék csak mégjob- 
ban füzeli kalandvágyál. 

A felfünően csinos férfi ud- 

rolni kezd az orosz kormány 

zó Atanázia nevü lányának. A 

kalandorszerelemnek azonban 

nem leji hnázasság a vége. Be- 

nyovszky zendülési szi; Kam- 

csajkában és 96 hadifogoly fár 

sával sikerül elszöknie. A kor- 

mányzó szép leánya vele megy 

Hajón barangolják be a födke- 
rekség egy részét s egyes ada- 

Jok Szerini a magyar kalandor 

lés szerehnese volf az első fe- 

hér emberpár, aki az Aleuta- 
szigeteken parira szállt. Bejár- 

ják Japánt, Formozál és a Ma- 
kao-szigelekel. 

Benyovszky később Ile de 

France szigetén köl ki s ilf Au- 

guillon francia helyjarjóval ba 

rájkozik össze. A helytartó az- 

zal bizla meg, hogy alapijson 

francia gyarmajoj Madagasz- 

kár szigején. 
A földrajzkufajók feljegyzé- 

sei szerin] a hóvák, akik az ősS- 

lakó szakalávokjól még a törté 

nelem előjfi időkben elfoglal- 

ják a szigel keleti felét és csak 

hamar uraikodó népréjeggé let 

és,Ötelsége" Zilahi Kiss Mikl
ós 

Madagaszkár törfenelmében 

Benyovszgy halála uján még 

egy magyar nevet dob fel a 

jörjénelem szeszélye. Az ujabb
 

magyar Zilahi Kiss Miklós voli 

akinek nevéj nem jegyezje fel 

ugyan a jörjénelem, de ma is 

Erdélyben élő családja sok 

mindeni jud a kalandos világ- 

járóról, aki rövid ideig szintfén 

király voll Madagaszkárban. 

Zilahon, egyik nemesi ház- 

ban szülefejj Erdély egyik leg 

érdekesebb életü embere. Ki- 

fjünő fejü, gyors felfogásu, lob- 

banékony jermészejű fiafalemn- 

ber voli. Az ezerhéfezáznyolc- 

vanas évek elején élfe gyer- 

mekéveit. Szülejésének ponfos 

dáfjumá! megállapifani nem le- 

hej. Családi hagyományok és 

a francia Gyarmatügyi Muze- 

um levéltára őrzi csak a nevéf. 

Neve ugyszólván jfeljesen is- 

merejlen a magyar nyelvjerü- 

lefen. Pedig valaha nagyon s0- 

kan vollak, akik ismerlék, a 

kik beszélfek róla. Neve, alak- 

ja fifokzajos volt. Különösen a 

vidéki kuriákban, ahol a békés 
egyhanguság vol az uralkodó 

hangulat s ahol nem keresték 

világvándorok nagy kalandjai- 

nak külön izél, varázsos von 

A különböző szájhagyomá- 
nyokból amelyek a emaláshan 

Jek, Afrika összes népei közöl! 

már álfjalános janköfelezefjség 

a müveljség legmagasabb fo- 

kán állojlak. Mielőfj Benyov- 

szky a szigelme kerül volna, 

vol Madagaszkárban. 

Benyovszky pedig, mint 
„francia gyarmajcsifó", ugy 

meghódifolja Madagaszkár né- 

peif hogy azok királlyá válasz 
jojják. Később Európába jölb, 

hogy elismerjesse hűbéres ki- 
rájyságát, később aztán Ameri- 

kából szervezet; expediciól a 

hozzá hüllen madagaszkáriak 
ellen. 1786-ban ofj is halj meg 

a szigefen. , 

Magyar helyesírás 
a malakasszi nyelvben 

Benyovszky nevét, aki euró- 

pai ufja alkalmával grófi ci- 

mej kapofl, a madagaszkári 

nyelv, a malakasszi, még mais 

őrzi. A madagaszkáriak ugyan- 

azokat a befüke és ugyanazi 

a helyesirásj használják, mint 

mi magyarok. A Raintsumba- 

zafy névben a ts-t a szó köze- 

pén csnek ejjik, mint mi, S
 en 

nek judományosan megállapi- 

fojt oka, hogy az irási és olva- 

sás a madagaszkáriak magy
ar 

embertől, egykori királyukjó 

fennmaradjak s néhány régi 

feljegyzésből, amely Benyov- 

szky Mór élelrajzának egyik 

példányában halvány linjairás 

sal ismerellen szerzőfől sz
árma 

zik, próbáljuk rekonstruálni a 

különös ember élejéj. 

Bécsben belekősjol egy ki- 

csif a világ izeibe, kalandos uft
- 

fa készül és el is éri vágyál 

Egy oszirák mágnás jársaságá- 

ban elujazik Indiába, elefánt- 

vadászajira,. Néhány hónapig 

fart a kirándulás, közben azon
 

ban Kis Miklós megunja, hogy 

mindég másnak az ölflefeihez, 

ai kikötőbe. Utirány Afriku 
A Kongó vidékén barangoll. 
Harcol bennszülöljekkel, álla- 
jokkal, ezer frópusi veszéllyel. 

ÉErdeklik az egyiptomi emlé- 
kek, megjanulja a nyelvel és 

évekig olj él a piramisok fövé 

ben. Közben haza is jön Er- 

délybe. 

A könyv szélére jegyzeli s
c 

rokból ugyanis ez fünik ki. 

De nincs maradása ilfhon. 

Ujból utra kel s isméj Indiá- 

ba megy. Hindu papokkal kezd 

barátkozni s valószinüleg iji ja 

nulja meg az indiai fifkos ludó 

mány nehány olyan fogásáj, a 
mely nélkül szinte elképzelhe- 

tetlen hogy pályáját befutotta 

volna. Erre ujal néhány fenn 
maradj hagyomány is. 

„Én is király leszek" 

Aztán tudomást szerez arról 

hogy Madagaszkárban egy Be- 
nyovszky Mór nevü magyar 

nemes a király, feljeszi háj ma 
gában, hogy ő is király lesz. 
Ha Benyovszkynak sikerüll, 
miért ne sikerűlhejne neki is? 

Kedvező alkalom kinálkozott 
akkor, amikor az angolok elfog 

lalják a gyarmajol a forradal- 
mi háboruk idején. Rövid ide- 
ig volt angol kézen a szigel, 
mert a madagaszkáriak furfang 

gal, ügyeskedéssel visszavonu- 

lásra kényszerijeljék a meg- 

szállókal. Ekkor kerüli a jö- 

meg felszinére a Radoma-csa- 

lád, a későbbi uralkodó dinasz- 

Ha. A Radomák jfábora állandó 
harcban állof az ellenpárjal 

amely a Benyovszky uralkodá- 

sát követő francia gyarmatpo- 

Ijika hűbérese voll. A Rado- 
mák pedig az angolok mellett 

foglaljak állási. 

Kéf összecsapás közöll a 
franciapárjiak élén sikerül) 
irónra kerülnie Zilahinak Ta- 

matave városában. 

A madagaszkári királyság 

azonban rövid ideig jarfofji. A 

doma-család párthiveinek sike- 

rült ujból elfoglalni a várost. 

Zilahi kénytelen vol hajóra 
szállni. Elhagyta a szigetet, el- 

indult ismerejlen sorsa felé. De 

büszkén, merf feljett szándékál 

valóra váljojta: király veolt 

Madagaszkárban. 

S a családban még ma is 

mondják rá: 

kivánságaihoz is kell ragasz- 

kodnia s hajóra száll egyik in- 
- Ez is el akar menni Mada 

gaszkárba királynak.- 
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szállóigét mondanak róla. Ha 

valaki nagyobb ujra készül, ezt 



Modern szellemben átszervezi a 
rendőrséget Gritta rendőrkvesztor 

Gritta Ovidiu rendőrkvesz- 
tor a mulf héf folyamán áf- 
velle a nagyváradi rendőrség 
vezefésél és azófja állandóan ja 
nulmányozza a vezefése alá ke 
rült injézmény ügymeneféj. A 
rendőrkvesztor, már néhány 
napos iff farjózkodása alajt né- 
hány injézkedésf léptetej! élet- 
be és a szükségnek megfelelő- 
en áfszervezje a rendőrség ügy 
oszfályainak beoszjásál. 

Elsősorban közlekedési űgy- 
oszlály cimén uj ügyoszfályi ál 

lifoff fel és az ügyoszjály veze- 
jőjévé Panaitescua komiszár ne 
vezte ki. A jövőben minden 

közlekedési ügy, az uj ügyosz- 
jály hajáskörébe farjozik és az 

.e.e 

Közgyül 

ügyoszjály áf akarja szervezni 
a város egész közlekedési 
ügyéj. 
Ebben a fekinfejben Griffa 

rendőrkvesztor alapos rendele- 
fef dolgoz ki, amely jfökélefe- 
sen áfszervezi az uccai közleke 
désf. Addig is, amig a rendelet 
megjelenik, Gritta rendőrkvesz 
tor felhivja a közönség figyel- 
méf a jelenleg érvényben levő 
forgalmi rendelejek betarjásá- 
ra. Az ufjesjek a közlekedési 
eszközök közlekedésére szolgál 
nak, a gyalogjárók számára a 

járda van fenntartva. Kéri a 
rendőrkvesztor, hogy kerüljék 
el az ufjesfen való csoporjosu- 

ést tartott az 

lásokaj és ne akadályozzák a 
forgalmal. 

Közölje a rendőrkveszfor, 
hogy erélyes infézkedésekel 
jefl az uccai koldulás megszűn 
jelésére. Eddig, minjegy 50 kol 
düsf állifottak elő. Előállitják 
a kolduló gyermekekel is és 
ugy a gyermekekej, minf a 
gyermekeikei koldulni küldő 
szülőkel megbünfefi. 
Az ufóbbi időben kűlön ügy- 

oszjály müködöjt az ügyészsé- 
gen, az ügyészség mellejf. A 
jövőben ez az ügyoszjály a 
rendőrség bünügyi osztályának 
kerejében, a rendőrsésen mű- 
ködik fovább. 
- 

* 

oradeai nyugdijegyesület 
A drágasággal kapcsolatban illetmény i: lelemelését remélik a nyugdíjasok 
Tegnap délelőfi jfarjojlja a 

nagyváradi nyugdijas egyesü- 
lej rendes évi közgyülését. A 
gyülésen Dan Pompiliu elnö- 
kölj és megjelen; dr. Gyön- 
gyössy István, a kisebbségi 
nyugdjegyesüle elnöke is. - 
Dan Pompiliu megnyijó beszé- 
dében üdvözölle megjelenfekef 
és külön űdvözölje dr. Gyön- 
gyössy ISfvánt a testvér nyug- 
dijegyesülei elnökél, amely 
egyesüleffel a legnagyobh 
egyetértésben dolgaznak egyűj) 
Bejelenfeffe az elnög, hogy a 
nyugdijegyesület tizedik évébe 
lép. A jagok száma állandóan 
szaporo'öx és a mulf 
s2Z-ról 547-re növekedetl. 
Közölje az elnök, hogy a 

wugdijegyesülei a kisebbségi 
fesfvér egyesüleffel együjt em- 
lékiratban fordul a városhoz 
szerzelj jogaik elismeréséérf 
és viz-, valamin villanyáram- 
dij kedvezményi! kérjek. A vá- 
ros azonban nem is válaszolf a 
beadványokra. 
Ugyancsak emlékirajban kér 

jék a kormány) a nyugdijasok 
illetményeinek felemelésére és 
összhangba hozására. A kor- 
mány Portocala alminiszfer el- 
nöklejével bizoffságo küldölf 
ki, amely bevizsgálja a kérdést 
és az ügyet a parlamenli bizol! 
ság elé ujalfa, a javaslaj vég- 
leges formába önfése végefj. 

Őfelsége a király trónbeszé- 
dében maga adoflj kifejezési a 
nyugdijasok illetményeinek a 
rendezésére vonajkozó kivánsá 
gának és igy bizjos, hogy ezj a 
kérdés; mosi már rendezni 
fogják. 

Bejelenfelje az elnök, hogy 
az egyesűlef élénk jevékenysé- 
gef fejfelt ki. Héf izben össze- 
sen 17 ezer lei halálozási se- 
gély! fizeteti ki és a reá szorul 
taknak kölcsöni is folyósifoft. 
Köszönefét fejezje ki Dan 

Pompiliu Cadariu pénzügyigaz 
gajónak a nyugdijak ponfos és 
rendben förjénő folyósifásáról 
és ezi jegyzőkönyvbe is vefjék. 

évben 

Dan Pompiliu megnyijó be- 
széde uján dr. Gyöngyössy Ist- 
ván köszöneje mondof1 az üd- 
vözlő szavakér és hangsulyoz- 
ja a két egyesület baráji egyűlt 
müködéséj. Ismerjette a nyug- 
dijasok helyzefél és reményé- 
nek adcj1 kifejezés, hogy ezt a 
rég ófja vajudó kérdést végre 
valóban rendezni fogják. 
Ezuján ismerfeffék a pénztár 

valamint a szakoszfályok je- 
lenféseif. A választás előff Szi- 
lágyi-Corbu emelkedet) szó- 
lásra és fifkos válaszlás elren- 
deléséj kérfe. Dan Pompiliu ar 
ra hivajkozoff, hogy a központ 
ufasijása szerin a válaszjásf 
közfelkiáljással kell megjfarja- 

ni. Erre az indifványra vonaf- 
kozóan ujfasifás kér a közponf 
jól. A közgyülés jijkos szava- 
zásra nincs is előkészifve és a 
közgyülés a közpon) válaszá- 
nak leérkezéséig elhalaszfja. 
Szilágyi-Corbu kéri, hogy bo- 
csássa szavazás alá az indif- 
ványt és ha a közgyülés nem 
akar fijkos válaszjást, ugy foly 
tassák le a közgyülést közfelki 
áljással. Dan Pompiliu azon- 
ban nem bocsájtja szavazás 
alá az indikányt, közfelkiáljás 
sal sem hajlanó a szavazásj 
megfarjani és a. közgyülésj -a 
közponi válaszának megérke- 
zéséig elhalasztja. 
- 

............... 

Az új német bomba- 
velők fiika 

A mágneses aknák titkát az 
eddig befutott jelentések sze- 
rint az angol admiralitásnak 
állitólag sikerűlt tisztáznia. - 
felmerült azonban egy ujabb 
probléma, ez pedig az, mi az 
oka annak, hogy a német bom 
bavető gépek zuhanó bombá- 
zás közben olyan pontos talá- 
latokat érnek el? Erre a kér- 
désre a Weltwoche cimű sváj- 
ci lap a következőkben vála- 
szol: 

„Csupán azt tudjuk már, 
hogy miről van szó. A kérdé- 
ses technikai ujitás lényegét 
és szerkezetét azonban nem 
ismerjük. Ez a titok a német 
bombavetőkbe van beépitve. 
Már a lengyelországi hadjá- 
rat során kitűnt, hogy a né- 
met zuhanóbombázók - ez 
pedig egy teljesen külőnálló 
speciális repűlési mód - félel 
metes pontossággal találták 
el a kitűzőtt célpontokat. Any 
nyit már a laikus is tud, 
hogy a zuhanó bombázás nagy 
magasságból indul. A pilóta 

teljes gázt adva a repűülőgép 
motorjának, szinte elképzelhe- 
tetlen sebességgel kéőzeliti 
meg a főld felszinét, illetve a 
kitűzőtt célpont felé irányit- 
ja a gépét. 
ség mellettt az emberi test 
vérszolgáltatásában zavarok 
lépnek fel, amelynek következ 
tében a pilóta és a tőbbi uta- 
sok is elvesztik az eszméletű- 
ket. Rendes kőrülmények mel 
lett oilyen esetben a pilóta és 
a gép elpusztulna. A német 
technikai titok azonban ép- 
pen itt nyert alkalmazást. Ez 
a szerkezet automatikusan, a 
mikor a repűlőgép már száz 
méternyi magasságban köze- 
liti meg a főld felszinét, elve- 
szi a gázt, vizszintes helyzet- 
be hozza a gépet, kioldja a 
bombavető szerkezetet, majd 
ismét gázt adva a gépnek, azt 
automatikusan fokozódó se- 
bességgel tovább viszi a rob- 
banás szinhelyétől. Ez alatt az 
idő alatt ugy a pilóta, mint a 
legénység, visszanyerik aez 

Iyen nagy sebes- 

méletűket. A szerkezet mi. 
benlétét eddig nem 
megállapitani, mert ama ke- 
vés bombavető gép, mely lezu 
hant eddig, használhatatlan 
állapotban került az ellenség 
kezébe, amelynek ezt az auto- 
mata szerkezetét a legénység 
jóelőre szétrombolta. 

ev 

Megjelent az út- 
levél-rendelkezés 
A rendőrkvesztura az 1930. 

szeptenber 10. előtt kibocsá- 
tott utevelekre vonatkozóan 

a következö rendelkezést ad- 
ta ki: 

1. A szeptember 10. előtt k' 
bocsátott ütlevelek, egy évie 
érvényben maradnak. 

2. Ezeknek az utleveleknek 
a tulajdonosai, külfőldre való 
utazásuk előtt köteelsek utle- 
velüűket a rendőrség közigaz- 
gatási osztalyán láttamoztat- 
ni 

3. A láttamozáshoz, minden 
18 éven felüli férűinek be keli 
mutatnia az illetékes hadkie- 
dászítő legujabb engedélyét. 

4. Ez az enged v 30 napig 
érvényes. 

nansuamanamzamn. 

- Nem maximálják a szóda 
vizet. Bucurestiből jelenfik: A 
nemzejgazdasági miniszferium 
a szódavize kivonja a közszük 
séglefi cikkek közül. A szóda- 
viz jehá nem maximálhajó. 

- Aprilis 1-ig be kell adnm 
az iparvállalatok és nagykeres 
kedések árszabályozó bejelenté 
séj. Jelenfeltjük, hogy a nagy- 
kereskedők és nagyvállalajok 
kimujafásánál, amij az árszabá 
lyozó förvény alapján kell be- 
nyujjani, tföbb izben haladékof 
sérjek.. A haladékra vonajko- 
zó rendelkezés nem érkezelf 
meg, tehát a kimulajást április 
1-ig, a március 20-4ki szifuáció 
érjelmében be kell adni. 

- A rendőrség országos ko 
rözvényt adojt ki a Fekete bőr 
üzlej Bejörői ellen. A Fekete- 
féle bőrüzle beförői 
rendőrség körözvényi adoft ki. 
Megállapifojják, hogy a befö- 
rési kisjermefü emberek követ- 
fék el, akik egész kicsi nyilá- 
son hafoljak az űzlejbe. A jelle 
sek felfeszitetjék a vaskasszál, 
ahonnan 80.000 leit csupa 10, 
100 és 250 leies 

ja a közönséget, hogy ha ha- 
sonló cimlefü kölegekei 
nus egyének igyekeznek forga 
lomba hozni, vagy beváljani, 
azonnal érjesijsék erről a rend 
őrségel. 

- Eljünj egy idegbejeg le- 
ányka. Katz Regina 14 éves 
máramarosszigeti kisleány, aki 
sulyos idegbajban Szenvedelt, 
Nagyváradon lakó rokonainál, 
Róth Sámuelné Nicu Filipescu 
ucca 15. számu lakásán farjóz- 
kodoltl. A kisleány fegnap dél- 
ulán kiment az uccára és azója 
nem jér haza. A leányka elfü- 
néséj jelentellék a nrendőrsé- 

lehetett 

ellen a 

cimlejekben 
vifjek el. A rendőrség felszólif- 

gya-
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Ritter vezeti a vasárnapi 
NAC-Braila mérkőzést 

Kik játszanak a Braila ellenm 
Hétfőn kezdődik az Elit cso- 

port bajnoksága is és pályára 
lép a NAC. Első ellenfele a 
Braila Fc. csapata lesz. A Brai 

la a NAC legkomolyabb riváli 
sa a második helyért folyó küz 
delemben és a brailai csapat 
komoly eredményekkel dicse- 
kedhetik ebben a szezonban. 
A Román Kupaá küzdelmek so 
rán kiverte a Viktoriát -- 
amelytől a NAC 5:-re kapott 
ki - és az Elit csoportban fo- 
lyó mérkőzés alkalmával pe- 

dig 4:1-re verte a Dragos Vo- 
dát. Mind a kettő komoly tel- 
jesitmény és a NAC-nak iga- 
zán őssze kell szedni minden 
erejét, ha sikerrel akarja ab- 
szolválni, ezt a számára sors- 
döntő mérkőzést. A NAC 
igyekszik a lehető legjobb csa- 
patát megtalálni. A mai tré- 
ningen dől el, hogy kik kerül- 
nek be az első csapatba. A 
mérkőzést Ritter vezeti, Leg- 
alább a mérkőzés vezetése biz 
tos kezekben van. 

A vasárnapi mérkőzések bírói 
Vasárnap Bukurestiben ro- 

mán-jugoszláv válogatott mér- 
közés lesz. A B. diviziós csapa 
tok teljes bajnoki fordu- 
lót játszanak. Programon sze- 
repel az „U"-Crisana mérkő- 
zés is. Amennyiben azonban 
Torjoc válogatott lesz - ami 
nagyon valószinű - ugy ez a 
mérkőzés elmarad. A vasárna- 
pi meccsekre a következő bi- 
rókat küldték ki: 

I. Csoport: 

Nagyvárad: NACBraila Fe 

Ritter. 

Chisináu: Fc. Nistru-Fe. 

Ploiesti: Protopopescu. 
Marosvásárhely: Mures-Cra 

fova: Sebesan. 

Iil. csoport. 

Kolozsvár: Universitatea-Cri 
sena: Tanase Viorel. 
Nagykároly: Victoria-Oltul 

Husztig. 
Szatmár: Olimpia-RMTE. 
Torda: Cimentul-MSE. Alma 

naj. 

Nagyvárad: 
ronyipar: Bogdán. 

H csopcrt: 

Lugoj: Vulturü-Kinizsi. 
Arad;: CGloria-Jiul: fTepe- 

neag. 
TSeverin: Cír. (T. Severin) 

C. (Piski) lser. 

Lupény: Minerul-Mica: Rus- 
su. 

Temesvár: Electrica-Spacta 
Weinerth. 

Megiosztották összes szövetségi 
tisztségeitől Schmettaut 

Az Országőrszervezet külön 
ese bizottsága, amely a ro- 
nán sportban a legfelsőbb 
öntobiróság, a napokban 
ülést tartott. A bizottság elé 
kerűlt többek köőzött Schmet- 
taunak, az asztalitenisz szövet 
ség elnőkének az űgye is. - 
Amint az Universul sport irja, 
a bizottság megállapitotta, 
hogy a szövetség elnőke soha- 
sem tartotta be az Országőr- 
szervezet rendelkezéseit a válo 
gatottak etnikai arónyszámá- 
nek tekintetében, sőt megkisé- 
relte a kisebbségek fokozot- 
tabb arányban való szerepelte 

tését, ami nem egyeztethető 
össze a román sport érdekeivel 
amiért is a bizottság megfosz- 
totta elnőki tisztségétől Schme 
taut. Ugyanekkor azonban az 
asztalitenisz szövetség elnőké- 
től megvonták a tőbbi szovet 
lébekben levő megbizatást 
A dőöntés nem zárja ki, hogy 
Schmettau égyesületekben mű 
ködjék. Ezzel egyidőben az 
asztalitenisz szövetséget egyesi 
tették a teniszszővetséggel és 
egyben lemondották a váloga- 
tott asztalitenisz csapat német 
országi utját. 

-- 1 

rörekvés-80d- 

Schmettau 
Rudi - ahogy a fővárosi sport 
körökben népszerűen hivták 
- nevét nem Nagyváradon, az 
itt rendezett asztali tenisz baj- 
nokságok során ismertük meg. 
lt, csak megmutatta, hogy va- 
lóban az a lelkes, áldozatkész, 
izig-vérig sportember, aminek 
a lővárosi lapok leirják és 
amilyennek hosszu sport mü- 
ködése alatt megismerni tanul- 
tuk. Schmettau, odahaza Buka 
restben sem pihent a basgér- 
jain, nem elégedett meg az or 
szágos bajnokságok megrende 
zésének sikerével, hanem to- 
vabb dolgozott, munkálko- 
dott, válogatott meccseket kő 
tőtt le és szervezett. Tegnap 
játszották le Bukarestben a 
német-román asztali női te- 
nisz válogatott mérkőzést és 
most került volna sor a Né- 
metországban lejátszandó né- 
met-román asztali tenisz mér- 
kőzésre. aan 
Schmettau utját eddig sem 

rózsaszirmokon tette meg, - 
munkáját már eddig is több- 
szőr érte gáncs. Nem engedé- 
lyezték az asztali tenisz válo- 
gatott jugoszláviai turáját és 
most letiltotték a német-ro- 
mán asztali tenisz mérkőzést 
is. Sőt, Schmettaut lemondat- 
ták az asztali tenisz szövetség 

gen viselt tisztségeiről is. -- 

Németország 3:2 arány- 
ban nyerte a német-ro- 

mán aszlali tenisz 
mérkőzési 

A román-német női asztali 
tenisz mérkőzést Bukarestben, 
tegnap este játszották le és a 
mérkőzést 3:2 arányban Né- 
meitország csapata nyerte. A 
versenyen kiválóan szerepelt 

bajnoknő, aki mindkét mérkő- 
zését megnyerte és legyőzte 
Pritzi kisasszonyt, a világbaj- 
noknőt is. A román csapat má 
sik szereplője Kolozsvári Sári 
volt, aki két nyert szett és a 
harmadik szettben 16:12-ős ve 
zetés után kapott ki. 

Magyarság 

1 lej, zasn 

Kérje minden 
iratikban! 

Hádió műsor 
Csütörtök 

Bucuresti. 12 Vidám zene, 
orvsi és háztartási tanácsadó, 
nirek. 1210 Lemezek. 13 Hi- 
rek, pontos időjelzés, vizállás 
s időjárásjelentés. 13.30 Sport- 
hirek. 13.30 Rádiózenekar. 
Közben: 14 Hirek, a zene foly- 
tatása. 15 Hirek. 19 iudomá- 
nyos csevegés. 19.17 Gyermek 
énekkarok lemezei. 20.20 Le- 
mezek. 20.45 Hoirek, mejd hi- 
rek magyar nyelven. 21 Fil- 
haumnonikusok hangversenye. zek, 1.05 Hirek 

23 Lemeezk. 23.45 Hirek. 

Budapest I. 7.45 Reggeli mű 
sor. 11 Hirek, 11.20 Felolvasás. 
13.A0 Zongorahangverseny. 
3.40 Hirek. 13.55 Ének zongo- 
rakisérettel, 14.30 Cigányzene. 

13.30 Hirek. 17.A5 Ének. 17.45 
Hirek 18.15 Előadás. 18.45 Ze- 
nekar. 19.45 Vonósnégyes. - 
20.15 Hirek. 2.25 A debreceni 
lunétikus vidám történet nyolc 

hangképben. 22.05 Orgona- 
hangverseny. 22.45 Hirek 23.10 
Cigányzene. 2435 Táncleme- 

. 

Vasulssok 
kedvezmménves 

üzilája 
Az oradeai-nagyváradi ál- 

lomásfőnökség közli a vasuti 
nyugdijasokkal, hogy a ked- 
vezményes tűziia szállitási 

utalványt, a tavalyi feltételek 
mellett, legkésőbb május 31-ig 
lehet kérni. Akik a tüzifa szál- 
htási kervezményt igénybe 
akarják venni, ilyen irányu 

kérvényeiket hyujtsák be az 
állomás titkárságához. A kér- 
vényeket: Inspectia VI. Misca- 
re, Clut cirore kell intézni 

elnőöki és a tőbbi szövetségek 

Adelstein Angelica országos 

mégis mindeni 

Arrókirdetések 

ÁLLÁS 
Megbizhajó inordó] a 

kora esti órákra fix fizetéssel 
és mellékjövedelemmel felvesz 
a Friss Ujság. Jelentkezni a 
kiadóhivatalban, Piala Mihai 
Viteazul 4 

Megbizhajó mindenest azon- 
nalra felveszek. Horváth, Co- 
gálniceanu u. Z2cc 497 

14-15 éves fiukaj, leányo- 
kat, jó keresejfel ujságárusijás 
ra felveszünk. Jelenjkezni a 
Magyarság kiadóhivajalában. 
Piaja Mihai Viteazul 4 

Kifutófiut azonnalra felve- 

szek. Femina salon, Rimanóczy 
utca 8. 1023 

Szakképzett józan dolgos fe 
leségű vincellért azonnal fel- 
veszek havi tizetéssel. Strada 
Duca 25. 1057 

15-16 éves kifufófiuj állan- 
dó munkára felvesz Forum Do- 
bozgyár, Sirada Pácii 17. 999 

Diótörő munkáslányok állan. 
dó munkára azonnal jelentkez- 
zenek. Fehér diótörőde. Str. 
Avram lancu No. 5. 1000 

Magános izr. uriasszony, 
szép nagy lakással, elfogadna 
magános jobb nőf, vagy jobb 
leányt jeljes ellájásra - eset- 
leg csak lakásra. - Ajánlajol 
„Unom az egyedül léjfej" jeli- 
gére a kiadóba. 1006 

Méegbizhajó fiajal biciklizni 
judó bolfi szolgát felveszünk. 
Cim a kiadóban. 1015 
a Lanek sz 

Mindenes szakácsné elsejere 
felvéfejik, szobaleány van. Vá- 
rosi vasut Sas igazgató, Grivi- 
fei ucca 22. 1005 

Ügyes kifujófiu) azonnalra 
felveszek. Patria nyomda, Str, 
Alexandri Nr. 13. 1010 

A Siteri Hargya szöővetkezet 
azonnali Cbelépésre belt keze- 
lőt keres. Érdeklőbdni a Han- 
gya raktárnál. Oradea Aurel 
Vlaicu 1. 1015 

Kifutót felvesz Norma cipő- 
űzlet, Bul. Reg. Ferdinand 2. 

1021, 
Hom jó üzemlakatos segé 
det felveszűnk. Jelentkezni. - 
Strada Duca 15. 1020 

Jó házból való mindenes 
lány, könnyű házimunkára ke 
restetik. Schvartz. Aleea Gojdu 

No.3.. 1019 

VETEL-ELADAS 
......... 

Öriási árakat fizetek pul- 
ijánsért, platináért, ezűstért, 
Herbst ékszeráruház, Regele 
Ferdinand 3. 

Eladók fajfiszta pul kulya- 
kölykök. Str. Nic. Jiga 1. ajjó 
4. 991 

Kisebb sző TE házzal veszek 
Str. Biserici 26 szám. 1022 

Használt köflöző zsineget 
(spárgál) legalább mélkrea da- 
rabokban veszünk. Cim a kia- 
dóban. 632 

e...e.... 
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